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Beschluss des Aufsichtsrats   Decision of the Supervisory 
Board 

 Décision du conseil de surveil-
lance 

Der Aufsichtsrat,  The Supervisory Board,   Le conseil de surveillance, 

gestützt auf die Vorschriften über die 
europäische Eignungsprüfung für zuge-
lassene Vertreter, die am 1. Januar 
2009 in Kraft getreten sind (Beilage 
zum ABl. EPA 12/2011), insbesondere 
auf Artikel 3 Absatz 7,  

 Having regard to the Regulation on the 
European qualifying examination for 
professional representatives which en-
tered into force on 1 January 2009 
(Supplement to OJ EPO 12/2011), and 
in particular Article 3, paragraph 7, 
thereof,  

 vu le règlement relatif à l'examen euro-
péen de qualification des mandataires 
agréés entré en vigueur le 1er janvier 
2009 (Supplément au JO OEB 
12/2011), et notamment son article 3, 
paragraphe 7,  

beschließt:   has decided as follows:  décide : 

Artikel 1  Article 1 Article premier 

Regel 6 Absatz 2 der Ausführungsbe-
stimmungen zu den Vorschriften über 
die europäische Eignungsprüfung wird 
durch folgenden Text ersetzt: 

 Rule 6, paragraph 2 of the Implement-
ing provisions to the Regulation on the 
European qualifying examination shall 
be replaced by the following text: 

 La règle 6, paragraphe 2 des disposi-
tions d'exécution du règlement relatif à 
l'examen européen de qualification est 
remplacée par le texte suivant : 

In Bezug auf die in Regel 10 definierte 
Vorprüfung gilt: 

 With regard to the pre-examination as 
defined in Rule 10: 

 En ce qui concerne l'examen prélimi-
naire défini à la règle 10,  

a) Für eine Arbeit, die mit 70 oder mehr 
Punkten bewertet wurde, ist die Note 
BESTANDEN zu vergeben. 

 (a) where, on the merits of an answer 
paper, 70 marks or more are awarded, 
a PASS grade shall be awarded for that 
paper, or 

 a) la note RÉUSSI est attribuée à une 
copie si un candidat a obtenu pour 
celle-ci un nombre de points égal ou 
supérieur à 70, ou 

b) Für eine Arbeit, die mit weniger als 
70 Punkten bewertet wurde, ist die Note 
NICHT BESTANDEN zu vergeben. 

 (b) where, on the merits of an answer 
paper, fewer than 70 marks are award-
ed, a FAIL grade shall be awarded for 
that paper. 

 b) la note ÉCHOUE est attribuée à une 
copie si un candidat a obtenu pour 
celle-ci un nombre de points inférieur à 
70. 

Artikel 2  Article 2  Article 2

Dieser Beschluss tritt am 10. Oktober 
2013 in Kraft und gilt für die ab 2014 
durchgeführten europäischen Eig-
nungsprüfungen (Vorprüfung). 

 This decision shall enter into force on 
10 October 2013 and shall apply to 
European qualifying examinations (pre-
examination) held as from 2014. 

 La présente décision entre en vigueur 
le 10 octobre 2013 et s'applique aux 
examens européens de qualification 
(examen préliminaire) organisés à partir 
de 2014. 

Geschehen zu München am 1. Oktober 
2013 

 Done at Munich, 1 October 2013  Fait à Munich, le 1er octobre 2013 

Für den Aufsichtsrat  For the Supervisory Board  Pour le conseil de surveillance 

Der Vorsitzende  The Chairman  Le président 

Raimund LUTZ  Raimund LUTZ  Raimund LUTZ 
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